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 ปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” เปนหนังสือที่เปนผลผลิตจากโครงการเอกสาร
ทางวิชาการของศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน) ในคํานําของโครงการฯ 
กลาววา “หนังสือท่ีจัดพิมพในโครงการมีที่มาหลากหลาย มีขอบเขตเนื้อหากวางขวาง 
สวนหนึ่งเปนการรวบรวมจากบทความท่ีนําเสนอในงานประชุมประจําปทางมานุษยวิทยา
ของศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน) ซึ่งจัดขึ้นเปนประจําทุกปเพื่อสนับสนุน
ใหมีเวทีสําหรับแลกเปลี่ยนความรู ความคิดเห็นระหวางนักวิชาการ และเปดโอกาส
ใหนักวิชาการหนาใหมได เสนอผลงาน เอกสารวิชาการบางสวนเปนผลงานวิจัย 
งานวิทยานิพนธท่ีมีคุณภาพดี หรืองานเขียนท่ีใหขอมูลหรือขอคิดที่มีคุณคา” 
 หนังสือเลมนี้เกิดขึ้นจากโครงการพัฒนาฐานขอมูลงานวิจัยทางชาติพันธุ 
ในประเทศไทยและเอเชียตะวันออกเฉียงใต กลุมชาติพันธุเปนช่ือที่มีความสําคัญเปนอยาง
มากในการจัดระบบการเรียกใชขอมูลเน่ืองจากการใชชื่อเรียกกลุมชาติพันธุในงานวิจัย
ตาง ๆ ไมสอดคลองกันทําใหเกิดความสับสนยากตอการจัดระบบขอมูล หนังสือเลมนี้
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เปนงานท่ีนําเสนอสาระสําคัญจากการศึกษาคนควา เพื่อหาความชัดเจนเกี่ยวกับ
ความสัมพันธของกลุมชาติพันธุที่เรียกวา “ลัวะ”
 การสรางฐานขอมูลกลุมชาติพันธุพบวากลุมชาติพันธุหน่ึงอาจถูกเรียกช่ือได
หลายชื่อ ดังนั้น การที่รู ชื่อเรียกที่แตกตางวาเปนกลุ มชาติพันธุ เดียวกัน หรือเปน
วงศาคณาญาติกัน โดยการจัดทําเปนฐานขอมูลจะเปนประโยชนตอการศึกษาคนควา
ทีส่อดคลองกับความเปนจริง แตการจัดทําดังกลาวไมใชเรื่องงายนัก เราจะรูไดอยางไรวา
ชื่อเรียกกลุมชาติพันธุที่มีอยูหลากหลายนั้นจะเปนกลุมชาติพันธุเดียวกัน เพราะในงาน
วิชาการที่ใชชื่อเรียกท่ีดูประหน่ึงวาเปนกลุมชาติพันธุเดียวกัน ในที่สุดแลวอาจไมใชก็ได 
ดังกรณีตัวอยางของการเรียกชื่อกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” หนังสือเลมนี้เปนความพยายาม
ของนักวชิาการกลุมหนึง่ทีท่าํงานสรางฐานขอมลูกลุมชาตพินัธุใหแกศนูยมานษุยวทิยาสิรนิธร 
(องคการมหาชน) ที่พยายามศึกษาคนควาเพื่อหาความชัดเจนเกี่ยวกับความสัมพันธ
ของกลุมชาติพันธุที่เรียกวา “ลัวะ” ซ่ึงเปนชื่อที่มีความสับสนมากที่สุดชื่อหนึ่งในกลุม
ชาติพันธุ ตาง ๆ โดยเริ่มจากการศึกษาผลงานทางภาษาศาสตร เนื่องจากมีผลงาน
ทางภาษาศาสตรที่จําแนกกลุมชาติพันธุตามความเหมือนกันและความแตกตางทางภาษา 
รวมทั้งการจําแนกกลุมชาติพันธุลัวะดวย ทั้งนี้ การที่กลุมชาติพันธุแตละกลุมมักจะมี
ชื่อเรียกหลายชื่อ เพราะมีทั้งชื่อที่คนในกลุมใชเรียกตัวเอง ชื่อที่คนกลุมอื่นเรียก และช่ือ
ที่ทางราชการเรียก สวนนักภาษาศาสตรจะใชชื่อที่เจาของกลุมชาติพันธุใชเรียกตัวเอง
ในการนํามาศึกษาตามหลักภาษาศาสตร นอกจากน้ี ผูศึกษายังไมปกใจเช่ือการใชหลักการ
ทางภาษาศาสตรเพียงอยางเดียวในการศึกษาเพื่อบอกความเปนกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” 
ไดอยางชัดเจน จึงไดใชประวัติศาสตรการตั้งถิ่นฐานและการอพยพ อัตลักษณและ
โลกทัศนชาติพันธุ การจัดระเบียบสังคม ความเชื่อ ประเพณี มาประกอบการศึกษาอีกดวย
 หนังสือปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” ผูศึกษา คือ ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ 
สรินยา คําเมือง สมรักษ ชัยสิงหกานานนท บุญสม ชีรณิชยกุล และอธิตา สุนทรโรทก 
สาระสําคัญในหนังสือเลมน้ี คณะผูศึกษานําเสนออยางเปนระบบ โดยจัดแบงเนื้อหาออก
เปน 5 บท กอนจะเริ่มเนื้อหาในบทที่ 1 ไดอธิบายการเลือกใชศัพททางชาติพันธุโดยมุง
อธิบายเกี่ยวกับความหลากหลายในการสะกดคําศัพทในภาษากลุมชาติพันธุตาง ๆ เพื่อให
ผูอานไดเขาใจเปนเบ้ืองตน เน่ืองจากคําศัพทหลาย ๆ คําของกลุมชาติพันธุทําใหเกิดความ
สับสน ในบทท่ี 1 กลาวถึงความเปนมาของปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” บทที่ 2 วาดวย
ประเด็นเร่ืองวงศาคณาญาติ “ลัวะ”: ช่ือเรียกและการจําแนกกลุมชาติพันธุ  บทที่ 3 
นําเสนอเสนทางการคลี่คลายปมปริศนา บทท่ี 4 นําเสนอขอสันนิษฐานเบื้องตน
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ในการคลี่คลายปริศนาวงศาคณาญาติ ลเวือะ ลวะ ปลัง และดาระอั้ง และบทสุดทาย
เสนอวาใครเปนเครือญาติใครในกลุมภาษายอยขมุอิก โดยมุมมองทางชาติพันธุวิทยา 
และจบลงดวยบทสรุปสงทายเปนการคลี่คลายปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ”
 การนําเสนอเน้ือหาของผูศึกษาในแตละบทไดจัดเนื้อหาใหเปนหมวดหมู และ
ขยายความดวยประเด็นตาง ๆ ที่มีขอมูลอยางละเอียด ปมปญหาของเรื่องในใจผูอาน
จึงคลีค่ลายลงตามลาํดบั สิง่ทีด่งึดดูความสนใจอยางมากของหนงัสอืเลมนี ้คอื การตัง้ชือ่บท 
ซึ่งชวนใหนาติดตามสาระที่นําเสนอโดยตลอดอยางตอเน่ือง ทุกบทมีการรอยเรียงถอยคํา
เพื่อตอบขอสงสัยอยางละเอียด อีกท้ังมีการเช่ือมตออยางกลมกลืนกับเนื้อหาในแตละบท
ทําใหเห็นถึงการนําเสนอนี้มีเอกภาพและสัมพันธภาพ ความนาสนใจของหนังสือเรื่องน้ี
มิใชอยูที่เฉพาะเน้ือหาท่ีผูศึกษาคนพบและนําเสนอเทานั้น แตวิธีการศึกษาก็นาสนใจ 
กลาวคือ ผูศึกษาเริ่มตนดวยการศึกษางานวิจัยตาง ๆ จากนั้นจัดเสวนาโดยเชิญนักวิจัย                
และผูเชี่ยวชาญเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุ  “ลัวะ” มาใหขอคิดเห็น สุดทายคณะผูศึกษา
ไดลงพื้นที่จริงไปศึกษาขอมูลของกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” ในหลายพื้นที่ ซึ่งวิธีการศึกษา
ตามขั้นตอนดังกลาวน้ีสามารถใชศึกษาประเด็นปญหาที่กวางขวางไดดี เพราะจะคอย ๆ 
ขมวดปมมาสูคําตอบท่ีตองการไดชัดเจน นอกจากนี้ ผูศึกษาใชวิธีการตั้งคําถามเปนระยะ               
เมื่อจะศึกษาอะไรเพิ่มเติมก็ตั้งคําถามไปเรื่อย ๆ จึงทําใหเรื่องราวที่ดูกระจัดกระจาย
สามารถรวมเขาสูประเด็นท่ีตองการหาคําตอบได
  เนือ้หาสาระในแตละบทมดีงัตอไปนี ้บทที ่1 ความเปนมาของปรศินาวงศาคณาญาติ 
“ลัวะ” จุดเริ่มตนของปริศนา จากปญหาความไมชัดเจนในเรื่องช่ือเรียกกลุมชาติพันธุ
ในงานวิจัย มีการยกตัวอยางชื่อเรียกที่มีความสับสนและซับซอนจากผูเรียกชื่อท่ีคนอื่น
เรียก และช่ือที่เรียกตนเอง (หนา 20) บทท่ี 2 นําเสนอประเด็นเรื่องวงศาคณาญาติ “ลัวะ” 
ครอบคลุมเรื่องชื่อเรียกและการจําแนกกลุมชาติพันธุ โดยแสดงใหเห็นวาการทําความ
เขาใจเรื่องวงศาคณาญาติ “ลัวะ” ตองพิจารณาในกรอบความคิดเรื่องการจําแนกกลุม
ชาติพันธุที่ปรากฏในชาติพันธุวิทยาและในทางภาษาศาสตรที่เกี่ยวของกับชื่อเรียกและ
การจัดหมวดหมู ความสัมพันธ ที่อาจจะแตกตางกันไปดวยเกณฑที่ ไม  เหมือนกัน 
ในกรณีนี้ผู ศึกษาไดใหความสําคัญกับการจําแนกกลุ มชาติพันธุ โดย “คนใน” (กลุ ม
ชาติพันธุ) และครอบคลุมประเด็นตาง ๆ เชน การเรียนรูและแสดงอัตลักษณชาติพันธุ
ในบริบทตาง ๆ ความรูสึกและความสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุ การจําแนกกลุมตระกูล
ภาษา / กลุมชาติพันธุในทางภาษาศาสตร ผูศึกษาไดเลือกตัวแบบทางภาษาศาสตรของ
สุวิไล เปรมศรีรัตน และคณะสําหรับพิจารณาในกรณีวงศาคณาญาติ “ลัวะ” (หนา 33) 
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เพราะเห็นวามีพื้นฐานจากการสํารวจภาคสนามในประเทศไทย และใหความสําคัญกับชื่อ
เรียกตัวเอง บทที่ 3 เปนบทท่ีนําเสนอแนวทางตาง ๆ ในความพยายามท่ีจะคล่ีคลายปม
ปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” เชน พยายามทําความกระจางในเรื่องช่ือเรียกชาติพันธุ       
กลุมตาง ๆ ที่จะนับวาเปนวงศาคณาญาติ “ลัวะ” โดยการจัดเสวนาเรื่องช่ือเรียกชาติพันธุ
ที่เกี่ยวของกับ “ลัวะ” และลงพ้ืนท่ีสํารวจช่ือเรียกชาติพันธุ รวมทั้งสํารวจแนวคิดการ
จําแนกชาติพันธุในชาติพันธุวิทยา และในภาษาศาสตรเพื่อนําไปสูการวิเคราะหขอมูล             
ในบทตอไป บทที่ 4 เปนการนําเสนอขอสันนิษฐานเบ้ืองตนเกี่ยวกับความเปนญาติของ
กลุมชาติพันธุตาง ๆ ท่ีในตัวแบบหน่ึงทางภาษาศาสตรไดจําแนกเปนกลุมยอยปะหลองอิก 
ในสายมอญเขมรเหนือ ตระกูลออสโตรเอเชียติก คือ ลเวือะ ลวะ ปลัง และดาระอั้ง 
โดยพิจารณาจากหลักฐานอื่น ๆ นอกเหนือจากหลักฐานทางภาษาศาสตร เช น 
ประวัติศาสตรชาติพันธุ จิตสํานึกโลกทัศนชาติพันธุ และลักษณะสําคัญทางสังคมและ
วัฒนธรรม เชน การจัดระเบียบสังคม ความเช่ือเก่ียวกับพิธีกรรม บทที่ 5 มีเนื้อหาในแนว
เดียวกับบทที่ 4 คือ นําเสนอขอสันนิษฐานเกี่ยวกับความเปนญาติของกลุมยอยขมุอิก 
ซึ่งประกอบดวยกลุมชาติพันธุ ลัวะ ขมุ และมลาบรี โดยพิจารณาจากหลักฐานอื่น ๆ 
สวนบทสรุปอันเปนบทสุดทายไดวิเคราะหใหเห็นวาหนังสือเลมน้ีไดคล่ีคลายปมปริศนา
วงศาคณาญาต ิ“ลัวะ” ไดมากนอยอยางไร และมีขอจํากัดอะไรบาง การจบลงเชนนี้ทําให
ผูอานเห็นวาเรื่องน้ียังคงจะตองคนหาคําตอบกันตอไป
 งานเขียนชิ้นนี้เห็นไดชัดวาผูศึกษามีขอจํากัดเกี่ยวกับวิธีการเก็บขอมูลที่ตองใช
ขอมูลจากงานวิจัยที่มีอยูเปนหลัก ไมอาจจะลงสนามเพื่อศึกษาเจาะลึกไดทั้งหมด จึงตอง
ใชวิธีการอื่น ๆ ประกอบเพื่อคลี่คลายปมปริศนาใหไดมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได จึงมีการ
จัดเสวนาวาดวยเรื่อง ชื่อเรียก และการจําแนกกลุมชาติพันธุ “ลัวะ” และกลุมอื่น ๆ 
ที่เกี่ยวของ (บทที่ 3) โดยการเชิญผูเชี่ยวชาญที่เปนสมาชิกของกลุมชาติพันธุตาง ๆ 
ดังกลาวมารวมเสวนาโดยมีคําถามสองประเด็นหลัก ประเด็นแรก “ลัวะ” มีความหมาย
วาอยางไร หมายถึงใคร มีช่ือเรียกตัวเองอยางไร มีถิ่นฐานอยูในบริเวณใดบาง ประเด็น
ที่สอง กลุมท่ีถูกเรียกดวยช่ือตาง ๆ เชน ละวา ลเวือะ ปรัยมัล ดาระอั้ง ปะหลอง ไตหลอย 
อุกอง ขาวา ขมุ มลาบรี และถ่ิน จะนับเปน “ลัวะ” ทั้งหมดไดหรือไม ถาไมไดเปนลัวะ             
กลุมตาง ๆ เหลานีไ้ดจําแนกหรือเรียกตัวเองวาอยางไร และมีลักษณะสําคัญอยางไร ขอมูล
จากการเสวนาดังกลาวชวยใหเขาใจที่มาของความซับซอนและความสับสนของช่ือเรียก
กลุมตาง ๆ ผูศึกษาไดสรุปขอสันนิษฐานเบ้ืองตนไวสามประการ ประการแรก ความสับสน
ในชื่อเรียกชาติพันธุในงานวิจัย ในที่นี้สามารถแยกยอยไดอีกเจ็ดประเด็น ประเด็นที่หนึ่ง 
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งานวิจัยหลายงานไดเหมารวมกลุมชาติพันธุท่ีเรียกตนเองวา ลเวือะ ลวะ ปลัง ลัวะ ไวดวย
กัน และเรียกวา “ลัวะ” เปรียบเสมือนเปนชาติพันธุ  เดียวกันทั้งที่การตั้งถ่ินฐาน
ในปจจุบันมีความแตกตาง กลาวคือ ลัวะ อยูภาคเหนือทางดานตะวันออกที่ติดกับลาว 
ในบริเวณจังหวัดนาน สวน ลเวือะ อยูภาคเหนือตอนบนทางดานตะวันตกมีชายแดนติด
กับพมา และลวะ อยูในท่ีราบใกลเมืองเชียงใหม นอกจากการตั้งถิ่นฐานในทองถิ่นที่
ตางกันแลว ในมาตรการทางภาษาศาสตรยังอยูตางกลุมทางภาษาอีกดวย ประเด็นที่สอง 
มีความไมชัดเจนอยูบางในชื่อเรียก “ปลัง” “สามเตา” และ “ไตหลอย” จากการสํารวจ
พื้นที่ของผูศึกษาพบวา “ปลัง” จะเรียกตัวเองวาเปน “ปลัง” และตามดวยชื่อหมูบาน 
หรือพื้นที่ เชน ปลังกอนตอยหรือปลังสามเตา แตปลังที่ไดอพยพเขาไปอยูในรัฐฉาน             
จะถูกไทใหญ (ซึ่งเรียกตนเองวา “คนไต”) เรียกวา “ไตหลอย” ซึ่งหมายถึง “คนดอย” 
เร่ืองนีห้ากมกีารตรวจสอบตอไปจะทาํใหถูกตองและชดัเจนมากขึน้ ประเดน็ทีส่าม “ดาระอัง้” 
เปนชื่อเรียกตัวเอง นักวิจัยไทยที่ศึกษา “ดาระอั้ง” ไดเรียกอยางถูกตองตามหลักการ 
ฉะนั้น ดาระอั้งในไทยจึงถูกเรียกดวยช่ือท่ีเขาเรียกตัวเอง แตงานของนักวิชาการตะวันตก
บางงานเรียก “ดาระอั้ง” ในรัฐฉานวา “ปะหลอง” ตามที่ใชในภาษาพมา ซึ่งอาจจะมี
ความสับสนหรือไมชัดเจนบาง ประเด็นท่ีส่ี ความสับสนในการเรียก “ลัวะ” วา “ถ่ิน” 
ในงานวิจัยบางชิ้นไดบอกวากลุมชาติพันธุท่ีถูกเรียกวา “ถิ่น” ไมพอใจที่ถูกเรียกวา “ถิ่น” 
เพราะถือวาเปนการดถูกู จากการสาํรวจในชมุชนของผูศกึษาไดรบัขอมลูในทาํนองเดยีวกนั
วาไมมีใครยอมรับวาเปน “ถิ่น” เรียกตัวเองวา “ลัวะ” ทั้งส้ิน ฉะนั้น จึงสรุปไดวาไมมีกลุม
ชาติพันธุที่เรียกวา “ถิ่น” ในประเทศไทย เพราะคําวา “ถิ่น” ไมใชช่ือที่เขาเรียกตัวเอง 
ประเด็นที่หา ความสับสนเรื่อง มัล และ ปรัย นักภาษาศาสตรระบุวา เปนชื่อเรียกตนเอง
ของ “ลัวะ” สองกลุมยอย แตจากการสํารวจพบวาพวกเขาเรียกตัวเองวา “ลัวะ” จําแนก
โดยลักษณะพิธีกรรมแตดวยขอมูลที่มีอยางจํากัดจึงยังไมอาจระบุไดแนชัดวาเพราะเหตุใด 
ประเด็นที่หก จากขอมูลที่มีอยู  “ขมุ” อาจจะเรียกตัวเองวาขมุหรือกํามุในทองถิ่นที่              
แตกตางกัน และนักวิจัยสวนใหญจะเรียกวา “ขมุ” ตามที่เขาเรียกตัวเอง ฉะนั้น โดยสวน
ใหญแลวไมมีความสับสนเรื่องขมุ ความสับสนที่มีอยูสวนนอยก็คือ บางงานใชคําวา “ขามุ” 
อาจจะทําใหสับสน เพราะ “ขา” ในท่ีน้ีอาจจะหมายถึง “ขา” ซึ่งระบุหรือมีนัยทาง
สถานภาพเชิงชนชั้นในลาว จึงไมชัดเจนวา “ขมุ” และ “ขามุ” จะเปนกลุมชาติพันธุ
เดียวกนัหรอืไม ประเดน็ทีเ่จด็ แมวาบางงานเรียก “มลาบร”ี วา “ผตีองเหลอืง” แตสวนใหญ
มีความชัดเจนวา “มลาบรี” และ “ผีตองเหลือง” เปนกลุมชาติพันธุเดียวกัน เพราะชื่อ 
“ผีตองเหลอืง” เปนชือ่ทีค่นนอกกลุมเรยีก ในความรูสึกของ “มลาบร”ี คําวา “ผีตองเหลือง” 
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เปนคําที่มีความหมายไมดี เพราะคําวา “ผี” หมายถึงคนที่ตายแลว ในแงนี้แมวาจะไมมี
ความสับสนแตนักวิจัยตาง ๆ ก็ไมควรใชคําวา “ผีตองเหลือง” ในงานวิจัยอีกตอไป
ประการที่สอง การจําแนกกลุมชาติพันธุแบบวงศาคณาญาติ : วิเคราะหทางชาติพนัธุวทิยา
โดยอาศยัตวัแบบทางภาษาศาสตร แบงออกเปนสองกลุม คอื กลุมปะหลองอกิประกอบไปดวย 
ลเวอืะ ลวะ ปลงั ดาระอ้ัง และกลุมขมอุกิ ประกอบไปดวย ลวัะ ขม ุมลาบร ีกลุมปะหลองอิก 
ในการวิเคราะหขอมูลในเชิงประวัติการตั้งถิ่นฐาน อัตลักษณ และโลกทัศนชาติพันธุ 
ลักษณะการจัดระเบียบสังคมและความเช่ือพิธีกรรม ผูศึกษาพบรองรอยความเกี่ยวพัน
ระหวาง ลเวือะ และลวะ ในอดีต แตในปจจุบันมีแนวโนมมองวามีความแตกตางกัน
จนกลายเปนกลุมชาติพันธุท่ีตางกันไปแลว ผูศึกษาแสดงมุมมองในฐานะที่เปนผูศึกษา
และเปนคนนอกวา ลเวือะ และลวะ มีความแตกตางทางสังคมและวัฒนธรรมอยางมี
นัยยะสําคัญ ดังเชนตัวอยาง ตารางท่ี 1

ตารางท่ี 1 ตัวอยางความแตกตางทางสังคมและวัฒนธรรม ของ ลเวือะ กับ ลวะ 

ประเด็นที่ศึกษา ลเวือะ ลวะ

ภาษาที่ใชพูด ลเวือะ, คําเมือง ไต - หยวน (คําเมือง) (สําเนียงลวะ)

การสืบสายเลือด สืบผีขางพอเปนหลัก สืบผีขางแมเปนหลัก (การสืบผี)

การถือผีตาง ๆ การเซนไหวผีตาง ๆ ยังมี
ความสําคัญอยูมาก

ใหความสําคัญกับทางพุทธศาสนา
มากกวา แตยังเซ นไหวผีบางตน 
ซ่ึงแสดงรองรอยของการเคยมีความ
เชื่อรวมกับลเวือะ

  
  ที่มา ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ และคณะ (2555: 164)

เม่ือพิจารณาขอมูลตามประเด็นดังกลาวเปรียบเทียบกันระหวางลเวือะ ลวะ ปลัง 
และดาระอั้ง ไมพบรองรอยของความคลายคลึงกันในทางสังคม และวัฒนธรรมที่จะ
ตีความถึงความสัมพันธในอดีต กลุ มชาติพันธุ เหลานี้ไมเคยมีชื่อเรียกตนเองรวมกัน 
และตางก็ไม มีจิตสํานึกร วมกันวาเคยเปนกลุ มชาติพันธุ  เดียวกันมากอน ในทาง
ชาติพันธุวิทยาจึงไมอาจจําแนกกลุมชาติพันธุดังกลาววาอยูในวงศาคณาญาติเดียวกันได
เหมือนกับในทางภาษาศาสตร สวนกลุมขมุอิก อาศัยหลักฐานขอมูลในประเด็นตาง ๆ  
เชนเดียวกับกรณีการวิเคราะหกลุมปะหลองอิก ผูศึกษาไมพบรองรอยความสัมพันธของ
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กลุมชาติพันธุเหลานี้ในเชิงวงศาคณาญาติ ในลักษณะเดียวกับที่ทางภาษาศาสตรจัดกลุม
ตระกูลภาษาไว ถึงแมวาลัวะ ขมุ และมลาบรีจะมีถ่ินฐานในบริเวณใกลเคียงกันคือ
ในบริเวณพื้นที่จังหวัดนาน และจังหวัดแพร ซึ่งมีพรมแดนติดตอกับลาวในบริเวณที่เรียกวา
สายะบุรี แตการบอกเลาประวัติศาสตรการตั้งถิ่นฐานไมไดบงบอกความสัมพันธของ
ทั้งสามกลุมแตอยางใด เมื่อพิจารณาลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ
ทั้งสามดังกลาวก็ไมพบรองรอยของการรวมกันทางสังคมวัฒนธรรม และในปจจุบัน
เมื่อเปรียบเทียบกันแลวมีความแตกตางกันอยางสําคัญ ดังเชนตัวอยาง ตารางที่ 2
 
ตารางท่ี 2 ตัวอยางความแตกตางทางสังคมและวัฒนธรรม ของ ลัวะ ขมุ และ มลาบรี

ประเด็นที่ศึกษา ลัวะ ขมุ มลาบรี

ภาษาที่ใชพูด ลัวะ (มัลหรือปรัย) ขมุ มลาบรี

การสืบสายเลือด
(การสืบผี)

สืบผีขางแม
เปนหลัก

ไมชัดเจน มีความ
หลากหลาย (แตอาจ
จะใหความสําคัญทาง
พอมากกวา)

ไมชัดเจน

ผีสําคัญที่นับถือเซน
ไหว

ผีบาน
ผีบรรพบุรุษ
ผีเจาหลวงปว
ผีเจาหลวงภูคา

ผีหลวง
ผีหมูบาน (โฮรยกุง)
ผีเรือน (โฮรยกาง)

ผีเจาปาเจาเขา

  
    

     
ที่มา ฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ และคณะ (2555: 166)

ประการสุดทาย ขอสังเกตวาดวยปริศนาวงศาคณาญาติ “ลัวะ” สามารถตอบประเด็น
ปญหาเรื่องความสับสนของชื่อเรียกชาติพันธุได สวนใหญยังคงเหลือปริศนาบางประการ
ที่ตองแสวงหาขอมูลเพื่อคลี่คลายตอไป สวนเรื่องการจัดกลุมวงศาคณาญาติในลักษณะ
เดียวกับที่ทางภาษาศาสตรจัดกลุมตระกูลภาษาตองแสวงหาหลักฐานเพิ่มเติม เนื่องจาก
ขอมูลที่มีในปจจุบันไมบงบอกรองรอยดังกลาว ผู ศึกษาพบขอสังเกตเกี่ยวกับที่มา
ของความสับสนเรื่องช่ือเรียก อยางไรก็ตามปญหาสําคัญในการศึกษากลุมชาติพันธุตาง ๆ 
ในงานวิจัยทางชาติพันธุที่ผานมา คือ การขาดความสนใจในคําถามที่เปนมิติทางชาติพันธุ 
จึงใหความสนใจนอยกับการนิยามและสัญลักษณทางวัฒนธรรมในการนิยามตนเอง
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ของกลุ มชาติพันธุ ต าง ๆ ซึ่งในหลายกรณีก็มีความหลากหลายภายในกลุ มด วย 
นอกจากนี้ ยังไมใครใหความสนใจกับโลกทัศนชาติพันธุ ของกลุมชาติพันธุ ทั้งในอดีต              
และปจจุบัน แตสิ่งนี้อาจจะชวยเรื่องการทําความเขาใจการจัดหมวดหมูความสัมพันธ           
ทางชาติพันธุในเชิงวงศาคณาญาติได
 หนังสือเรื่องน้ีพยายามนําเสนอเรื่องดังกลาวขางตนอยางละเอียด เพื่อการ
ทําความเขาใจและสะสางปญหาเร่ืองการจําแนกทางชาติพันธุ ที่ยังมีความสับสน 
โดยเฉพาะช่ือเรียก “ลัวะ” ซ่ึงซบัซอนยุงยากเกนิกวาทีจ่ะจดัระบบใหถกูตองได ผูศกึษาไดใช
หลักฐานทางชาติพันธุวิทยาในการวิเคราะหตัวแบบการจําแนกหมวดหมูกลุมภาษา พรอม
ยกกรณีตัวอยางมากมายใหผูอานไดเขาใจและคิดตามอยางนาสนใจ มีการอางอิงขอมูล
นับถอยหลังตั้งแต ป ค.ศ. 1940 / พ.ศ. 2483 และผูศึกษาใชวิธีนําเสนอโดยเสนอกรอบ
แนวคิดทฤษฎีประกอบดวยเสมอ ซึ่งถือวาเปนตัวอยางของการศึกษาและการนําเสนอที่ดี 
เชน แนวคิดการจําแนกกลุมชาติพันธุ “แบบวงศาคณาญาติ” ในมานุษยวิทยา คือ การ
จําแนกกลุมคนเปนหมวดหมูตามความสัมพันธ เชน ภาษา วัฒนธรรม แนวคิดการจําแนก
กลุมตระกลูภาษา และกลุมชาติพนัธุในทางภาษาศาสตร ทฤษฎีโครงสรางหนาที ่เพือ่อธบิาย
สังคมและวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุในทองถิ่นตาง ๆ วิเคราะหลักษณะโครงสรางสังคม 
โดยเฉพาะกลุมชาติพันธุท่ีมีลักษณะของการเปนชนเผา (tribal) ซึ่งมีรากฐานจากความ
เปนญาติ (kinship) และการสืบเชื้อสาย (descent) อยางไรก็ตามหนังสือเรื่องนี้
เปนหนังสือท่ีอานไมงายนักและอาจจะเขาใจยากสําหรับผูท่ีไมมีความรู พื้นฐานดาน
ชาติพันธุวิทยา และภาษาศาสตร จึงจําเปนตองอานหนังสือที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุ
ตาง ๆ เพ่ิมเตมิเพ่ือเสรมิความเขาใจ เชน สารานกุรมกลุมชาตพัินธุ ลวัะ โดยภทัทยิา ยมิเรวติั 
และสรุยิา รัตนกุล หนงัสอืเรือ่ง ลวัะเมืองนาน โดยชลธริา สตัยาวฒันา หนงัสอืเรือ่ง มลาบรี 
บนเสนทางการพัฒนา โดยศักรินทร ณ นาน หนังสือเรื่อง ตัวตนคนปกาเกอะญอ ภาพจาก
สายตาคนปกาเกอะญอชายแดนไทย - พมาตอนเหนือ โดยพรสุข เกิดสวาง เปนตน
 คุณูปการของหนังสือเลมน้ี คือ การทําใหเห็นแนวทางการศึกษาทางชาติพันธุ
ที่หากมีการนําองคความรูทางภาษาศาสตร ทั้งภาษาศาสตรเชิงประวัติ เชิงสังคม และเชิง
ชาติพันธุ  มาบูรณาการกับศาสตรทางมานุษยวิทยาหรือชาติพันธุ วิทยาในดานการจัด
ระเบียบสังคม พิธีกรรม ความเช่ือ และอื่น ๆ ไดอยางเหมาะสมจะชวยใหการศึกษาดานนี้
มีความนาสนใจ มีชีวิตชีวา นาศึกษา นาคนควา และทําใหเกิดความรู เกี่ยวกับกลุม
ชาติพันธุตาง ๆ ในดินแดนสุวรรณภูมิไดอยางดีเยี่ยมซ่ึงหนังสือเลมน้ีไดแสดงหนาที่ในการ
แบงปนใหความรูอยางดีแลว


